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 ปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” เปนหนังสือที่เปนผลผลิตจากโครงการเอกสาร
ทางวิชาการของศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน) ในคํานําของโครงการฯ 
กลาววา “หนังสือท่ีจัดพิมพในโครงการมีที่มาหลากหลาย มีขอบเขตเนื้อหากวางขวาง 
สวนหนึ่งเปนการรวบรวมจากบทความท่ีนําเสนอในงานประชุมประจําปทางมานุษยวิทยา
ของศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน) ซึ่งจัดขึ้นเปนประจําทุกปเพื่อสนับสนุน
ใหมีเวทีสําหรับแลกเปลี่ยนความรู ความคิดเห็นระหวางนักวิชาการ และเปดโอกาส
ใหนักวิชาการหนาใหมได เสนอผลงาน เอกสารวิชาการบางสวนเปนผลงานวิจัย 
งานวิทยานิพนธท่ีมีคุณภาพดี หรืองานเขียนท่ีใหขอมูลหรือขอคิดที่มีคุณคา” 
 หนังสือเลมนี้เกิดขึ้นจากโครงการพัฒนาฐานขอมูลงานวิจัยทางชาติพันธุ 
ในประเทศไทยและเอเชียตะวันออกเฉียงใต กลุมชาติพันธุเปนช่ือที่มีความสําคัญเปนอยาง
มากในการจัดระบบการเรียกใชขอมูลเน่ืองจากการใชชื่อเรียกกลุมชาติพันธุในงานวิจัย
ตาง ๆ ไมสอดคลองกันทําใหเกิดความสับสนยากตอการจัดระบบขอมูล หนังสือเลมนี้
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เปนงานท่ีนําเสนอสาระสําคัญจากการศึกษาคนควา เพื่อหาความชัดเจนเกี่ยวกับ
ความสัมพันธของกลุมชาติพันธุที่เรียกวา “ลัวะ”
 การสรางฐานขอมูลกลุมชาติพันธุพบวากลุมชาติพันธุหน่ึงอาจถูกเรียกช่ือได
หลายชื่อ ดังนั้น การที่รู ชื่อเรียกที่แตกตางวาเปนกลุ มชาติพันธุ เดียวกัน หรือเปน
วงศาคณาญาติกัน โดยการจัดทําเปนฐานขอมูลจะเปนประโยชนตอการศึกษาคนควา
ทีส่อดคลองกับความเปนจริง แตการจัดทําดังกลาวไมใชเรื่องงายนัก เราจะรูไดอยางไรวา
ชื่อเรียกกลุมชาติพันธุที่มีอยูหลากหลายนั้นจะเปนกลุมชาติพันธุเดียวกัน เพราะในงาน
วิชาการที่ใชชื่อเรียกท่ีดูประหน่ึงวาเปนกลุมชาติพันธุเดียวกัน ในที่สุดแลวอาจไมใชก็ได 
ดังกรณีตัวอยางของการเรียกชื่อกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” หนังสือเลมนี้เปนความพยายาม
ของนักวชิาการกลุมหนึง่ทีท่าํงานสรางฐานขอมลูกลุมชาตพินัธุใหแกศนูยมานษุยวทิยาสิรนิธร 
(องคการมหาชน) ที่พยายามศึกษาคนควาเพื่อหาความชัดเจนเกี่ยวกับความสัมพันธ
ของกลุมชาติพันธุที่เรียกวา “ลัวะ” ซ่ึงเปนชื่อที่มีความสับสนมากที่สุดชื่อหนึ่งในกลุม
ชาติพันธุ ตาง ๆ โดยเริ่มจากการศึกษาผลงานทางภาษาศาสตร เนื่องจากมีผลงาน
ทางภาษาศาสตรที่จําแนกกลุมชาติพันธุตามความเหมือนกันและความแตกตางทางภาษา 
รวมทั้งการจําแนกกลุมชาติพันธุลัวะดวย ทั้งนี้ การที่กลุมชาติพันธุแตละกลุมมักจะมี
ชื่อเรียกหลายชื่อ เพราะมีทั้งชื่อที่คนในกลุมใชเรียกตัวเอง ชื่อที่คนกลุมอื่นเรียก และช่ือ
ที่ทางราชการเรียก สวนนักภาษาศาสตรจะใชชื่อที่เจาของกลุมชาติพันธุใชเรียกตัวเอง
ในการนํามาศึกษาตามหลักภาษาศาสตร นอกจากน้ี ผูศึกษายังไมปกใจเช่ือการใชหลักการ
ทางภาษาศาสตรเพียงอยางเดียวในการศึกษาเพื่อบอกความเปนกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” 
ไดอยางชัดเจน จึงไดใชประวัติศาสตรการตั้งถิ่นฐานและการอพยพ อัตลักษณและ
โลกทัศนชาติพันธุ การจัดระเบียบสังคม ความเชื่อ ประเพณี มาประกอบการศึกษาอีกดวย
 หนังสือปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” ผูศึกษา คือ ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ 
สรินยา คําเมือง สมรักษ ชัยสิงหกานานนท บุญสม ชีรณิชยกุล และอธิตา สุนทรโรทก 
สาระสําคัญในหนังสือเลมน้ี คณะผูศึกษานําเสนออยางเปนระบบ โดยจัดแบงเนื้อหาออก
เปน 5 บท กอนจะเริ่มเนื้อหาในบทที่ 1 ไดอธิบายการเลือกใชศัพททางชาติพันธุโดยมุง
อธิบายเกี่ยวกับความหลากหลายในการสะกดคําศัพทในภาษากลุมชาติพันธุตาง ๆ เพื่อให
ผูอานไดเขาใจเปนเบ้ืองตน เน่ืองจากคําศัพทหลาย ๆ คําของกลุมชาติพันธุทําใหเกิดความ
สับสน ในบทท่ี 1 กลาวถึงความเปนมาของปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” บทที่ 2 วาดวย
ประเด็นเร่ืองวงศาคณาญาติ “ลัวะ”: ช่ือเรียกและการจําแนกกลุมชาติพันธุ  บทที่ 3 
นําเสนอเสนทางการคลี่คลายปมปริศนา บทท่ี 4 นําเสนอขอสันนิษฐานเบื้องตน
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ในการคลี่คลายปริศนาวงศาคณาญาติ ลเวือะ ลวะ ปลัง และดาระอั้ง และบทสุดทาย
เสนอวาใครเปนเครือญาติใครในกลุมภาษายอยขมุอิก โดยมุมมองทางชาติพันธุวิทยา 
และจบลงดวยบทสรุปสงทายเปนการคลี่คลายปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ”
 การนําเสนอเน้ือหาของผูศึกษาในแตละบทไดจัดเนื้อหาใหเปนหมวดหมู และ
ขยายความดวยประเด็นตาง ๆ ที่มีขอมูลอยางละเอียด ปมปญหาของเรื่องในใจผูอาน
จึงคลีค่ลายลงตามลาํดบั สิง่ทีด่งึดดูความสนใจอยางมากของหนงัสอืเลมนี ้คอื การตัง้ชือ่บท 
ซึ่งชวนใหนาติดตามสาระที่นําเสนอโดยตลอดอยางตอเน่ือง ทุกบทมีการรอยเรียงถอยคํา
เพื่อตอบขอสงสัยอยางละเอียด อีกท้ังมีการเช่ือมตออยางกลมกลืนกับเนื้อหาในแตละบท
ทําใหเห็นถึงการนําเสนอนี้มีเอกภาพและสัมพันธภาพ ความนาสนใจของหนังสือเรื่องน้ี
มิใชอยูที่เฉพาะเน้ือหาท่ีผูศึกษาคนพบและนําเสนอเทานั้น แตวิธีการศึกษาก็นาสนใจ 
กลาวคือ ผูศึกษาเริ่มตนดวยการศึกษางานวิจัยตาง ๆ จากนั้นจัดเสวนาโดยเชิญนักวิจัย                
และผูเชี่ยวชาญเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุ  “ลัวะ” มาใหขอคิดเห็น สุดทายคณะผูศึกษา
ไดลงพื้นที่จริงไปศึกษาขอมูลของกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” ในหลายพื้นที่ ซึ่งวิธีการศึกษา
ตามขั้นตอนดังกลาวน้ีสามารถใชศึกษาประเด็นปญหาที่กวางขวางไดดี เพราะจะคอย ๆ 
ขมวดปมมาสูคําตอบท่ีตองการไดชัดเจน นอกจากนี้ ผูศึกษาใชวิธีการตั้งคําถามเปนระยะ               
เมื่อจะศึกษาอะไรเพิ่มเติมก็ตั้งคําถามไปเรื่อย ๆ จึงทําใหเรื่องราวที่ดูกระจัดกระจาย
สามารถรวมเขาสูประเด็นท่ีตองการหาคําตอบได
  เนือ้หาสาระในแตละบทมดีงัตอไปนี ้บทที ่1 ความเปนมาของปรศินาวงศาคณาญาติ 
“ลัวะ” จุดเริ่มตนของปริศนา จากปญหาความไมชัดเจนในเรื่องช่ือเรียกกลุมชาติพันธุ
ในงานวิจัย มีการยกตัวอยางชื่อเรียกที่มีความสับสนและซับซอนจากผูเรียกชื่อท่ีคนอื่น
เรียก และช่ือที่เรียกตนเอง (หนา 20) บทท่ี 2 นําเสนอประเด็นเรื่องวงศาคณาญาติ “ลัวะ” 
ครอบคลุมเรื่องชื่อเรียกและการจําแนกกลุมชาติพันธุ โดยแสดงใหเห็นวาการทําความ
เขาใจเรื่องวงศาคณาญาติ “ลัวะ” ตองพิจารณาในกรอบความคิดเรื่องการจําแนกกลุม
ชาติพันธุที่ปรากฏในชาติพันธุวิทยาและในทางภาษาศาสตรที่เกี่ยวของกับชื่อเรียกและ
การจัดหมวดหมู ความสัมพันธ ที่อาจจะแตกตางกันไปดวยเกณฑที่ ไม  เหมือนกัน 
ในกรณีนี้ผู ศึกษาไดใหความสําคัญกับการจําแนกกลุ มชาติพันธุ โดย “คนใน” (กลุ ม
ชาติพันธุ) และครอบคลุมประเด็นตาง ๆ เชน การเรียนรูและแสดงอัตลักษณชาติพันธุ
ในบริบทตาง ๆ ความรูสึกและความสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุ การจําแนกกลุมตระกูล
ภาษา / กลุมชาติพันธุในทางภาษาศาสตร ผูศึกษาไดเลือกตัวแบบทางภาษาศาสตรของ
สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะสําหรับพิจารณาในกรณีวงศาคณาญาติ “ลัวะ” (หนา 33) 
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เพราะเห็นวามีพื้นฐานจากการสํารวจภาคสนามในประเทศไทย และใหความสําคัญกับชื่อ
เรียกตัวเอง บทที่ 3 เปนบทท่ีนําเสนอแนวทางตาง ๆ ในความพยายามท่ีจะคล่ีคลายปม
ปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” เชน พยายามทําความกระจางในเรื่องช่ือเรียกชาติพันธุ       
กลุมตาง ๆ ที่จะนับวาเปนวงศาคณาญาติ “ลัวะ” โดยการจัดเสวนาเรื่องช่ือเรียกชาติพันธุ
ที่เกี่ยวของกับ “ลัวะ” และลงพ้ืนท่ีสํารวจช่ือเรียกชาติพันธุ รวมทั้งสํารวจแนวคิดการ
จําแนกชาติพันธุในชาติพันธุวิทยา และในภาษาศาสตรเพื่อนําไปสูการวิเคราะหขอมูล             
ในบทตอไป บทที่ 4 เปนการนําเสนอขอสันนิษฐานเบ้ืองตนเกี่ยวกับความเปนญาติของ
กลุมชาติพันธุตาง ๆ ท่ีในตัวแบบหน่ึงทางภาษาศาสตรไดจําแนกเปนกลุมยอยปะหลองอิก 
ในสายมอญเขมรเหนือ ตระกูลออสโตรเอเชียติก คือ ลเวือะ ลวะ ปลัง และดาระอั้ง 
โดยพิจารณาจากหลักฐานอื่น ๆ นอกเหนือจากหลักฐานทางภาษาศาสตร เช น 
ประวัติศาสตรชาติพันธุ จิตสํานึกโลกทัศนชาติพันธุ และลักษณะสําคัญทางสังคมและ
วัฒนธรรม เชน การจัดระเบียบสังคม ความเช่ือเก่ียวกับพิธีกรรม บทที่ 5 มีเนื้อหาในแนว
เดียวกับบทที่ 4 คือ นําเสนอขอสันนิษฐานเกี่ยวกับความเปนญาติของกลุมยอยขมุอิก 
ซึ่งประกอบดวยกลุมชาติพันธุ ลัวะ ขมุ และมลาบรี โดยพิจารณาจากหลักฐานอื่น ๆ 
สวนบทสรุปอันเปนบทสุดทายไดวิเคราะหใหเห็นวาหนังสือเลมน้ีไดคล่ีคลายปมปริศนา
วงศาคณาญาต ิ“ลัวะ” ไดมากนอยอยางไร และมีขอจํากัดอะไรบาง การจบลงเชนนี้ทําให
ผูอานเห็นวาเรื่องน้ียังคงจะตองคนหาคําตอบกันตอไป
 งานเขียนชิ้นนี้เห็นไดชัดวาผูศึกษามีขอจํากัดเกี่ยวกับวิธีการเก็บขอมูลที่ตองใช
ขอมูลจากงานวิจัยที่มีอยูเปนหลัก ไมอาจจะลงสนามเพื่อศึกษาเจาะลึกไดทั้งหมด จึงตอง
ใชวิธีการอื่น ๆ ประกอบเพื่อคลี่คลายปมปริศนาใหไดมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได จึงมีการ
จัดเสวนาวาดวยเรื่อง ชื่อเรียก และการจําแนกกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” และกลุมอื่น ๆ 
ที่เกี่ยวของ (บทที่ 3) โดยการเชิญผูเชี่ยวชาญที่เปนสมาชิกของกลุมชาติพันธุตาง ๆ 
ดังกลาวมารวมเสวนาโดยมีคําถามสองประเด็นหลัก ประเด็นแรก “ลัวะ” มีความหมาย
วาอยางไร หมายถึงใคร มีช่ือเรียกตัวเองอยางไร มีถิ่นฐานอยูในบริเวณใดบาง ประเด็น
ที่สอง กลุมท่ีถูกเรียกดวยช่ือตาง ๆ เชน ละวา ลเวือะ ปรัยมัล ดาระอั้ง ปะหลอง ไตหลอย 
อุกอง ขาวา ขมุ มลาบรี และถ่ิน จะนับเปน “ลัวะ” ทั้งหมดไดหรือไม ถาไมไดเปนลัวะ             
กลุมตาง ๆ เหลานีไ้ดจําแนกหรือเรียกตัวเองวาอยางไร และมีลักษณะสําคัญอยางไร ขอมูล
จากการเสวนาดังกลาวชวยใหเขาใจที่มาของความซับซอนและความสับสนของช่ือเรียก
กลุมตาง ๆ ผูศึกษาไดสรุปขอสันนิษฐานเบ้ืองตนไวสามประการ ประการแรก ความสับสน
ในชื่อเรียกชาติพันธุในงานวิจัย ในที่นี้สามารถแยกยอยไดอีกเจ็ดประเด็น ประเด็นที่หนึ่ง 
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งานวิจัยหลายงานไดเหมารวมกลุมชาติพันธุท่ีเรียกตนเองวา ลเวือะ ลวะ ปลัง ลัวะ ไวดวย
กัน และเรียกวา “ลัวะ” เปรียบเสมือนเปนชาติพันธุ  เดียวกันทั้งที่การตั้งถ่ินฐาน
ในปจจุบันมีความแตกตาง กลาวคือ ลัวะ อยูภาคเหนือทางดานตะวันออกที่ติดกับลาว 
ในบริเวณจังหวัดนาน สวน ลเวือะ อยูภาคเหนือตอนบนทางดานตะวันตกมีชายแดนติด
กับพมา และลวะ อยูในท่ีราบใกลเมืองเชียงใหม นอกจากการตั้งถิ่นฐานในทองถิ่นที่
ตางกันแลว ในมาตรการทางภาษาศาสตรยังอยูตางกลุมทางภาษาอีกดวย ประเด็นที่สอง 
มีความไมชัดเจนอยูบางในชื่อเรียก “ปลัง” “สามเตา” และ “ไตหลอย” จากการสํารวจ
พื้นที่ของผูศึกษาพบวา “ปลัง” จะเรียกตัวเองวาเปน “ปลัง” และตามดวยชื่อหมูบาน 
หรือพื้นที่ เชน ปลังกอนตอยหรือปลังสามเตา แตปลังที่ไดอพยพเขาไปอยูในรัฐฉาน             
จะถูกไทใหญ (ซึ่งเรียกตนเองวา “คนไต”) เรียกวา “ไตหลอย” ซึ่งหมายถึง “คนดอย” 
เร่ืองนีห้ากมกีารตรวจสอบตอไปจะทาํใหถูกตองและชดัเจนมากขึน้ ประเดน็ทีส่าม “ดาระอัง้” 
เปนชื่อเรียกตัวเอง นักวิจัยไทยที่ศึกษา “ดาระอั้ง” ไดเรียกอยางถูกตองตามหลักการ 
ฉะนั้น ดาระอั้งในไทยจึงถูกเรียกดวยช่ือท่ีเขาเรียกตัวเอง แตงานของนักวิชาการตะวันตก
บางงานเรียก “ดาระอั้ง” ในรัฐฉานวา “ปะหลอง” ตามที่ใชในภาษาพมา ซึ่งอาจจะมี
ความสับสนหรือไมชัดเจนบาง ประเด็นท่ีส่ี ความสับสนในการเรียก “ลัวะ” วา “ถ่ิน” 
ในงานวิจัยบางชิ้นไดบอกวากลุมชาติพันธุท่ีถูกเรียกวา “ถิ่น” ไมพอใจที่ถูกเรียกวา “ถิ่น” 
เพราะถือวาเปนการดถูกู จากการสาํรวจในชมุชนของผูศกึษาไดรบัขอมลูในทาํนองเดยีวกนั
วาไมมีใครยอมรับวาเปน “ถิ่น” เรียกตัวเองวา “ลัวะ” ทั้งส้ิน ฉะนั้น จึงสรุปไดวาไมมีกลุม
ชาติพันธุที่เรียกวา “ถิ่น” ในประเทศไทย เพราะคําวา “ถิ่น” ไมใชช่ือที่เขาเรียกตัวเอง 
ประเด็นที่หา ความสับสนเรื่อง มัล และ ปรัย นักภาษาศาสตรระบุวา เปนชื่อเรียกตนเอง
ของ “ลัวะ” สองกลุมยอย แตจากการสํารวจพบวาพวกเขาเรียกตัวเองวา “ลัวะ” จําแนก
โดยลักษณะพิธีกรรมแตดวยขอมูลที่มีอยางจํากัดจึงยังไมอาจระบุไดแนชัดวาเพราะเหตุใด 
ประเด็นที่หก จากขอมูลที่มีอยู  “ขมุ” อาจจะเรียกตัวเองวาขมุหรือกํามุในทองถิ่นที่              
แตกตางกัน และนักวิจัยสวนใหญจะเรียกวา “ขมุ” ตามที่เขาเรียกตัวเอง ฉะนั้น โดยสวน
ใหญแลวไมมีความสับสนเรื่องขมุ ความสับสนที่มีอยูสวนนอยก็คือ บางงานใชคําวา “ขามุ” 
อาจจะทําใหสับสน เพราะ “ขา” ในท่ีน้ีอาจจะหมายถึง “ขา” ซึ่งระบุหรือมีนัยทาง
สถานภาพเชิงชนชั้นในลาว จึงไมชัดเจนวา “ขมุ” และ “ขามุ” จะเปนกลุมชาติพันธุ
เดียวกนัหรอืไม ประเดน็ทีเ่จด็ แมวาบางงานเรียก “มลาบร”ี วา “ผตีองเหลอืง” แตสวนใหญ
มีความชัดเจนวา “มลาบรี” และ “ผีตองเหลือง” เปนกลุมชาติพันธุเดียวกัน เพราะชื่อ 
“ผีตองเหลอืง” เปนชือ่ทีค่นนอกกลุมเรยีก ในความรูสึกของ “มลาบร”ี คําวา “ผีตองเหลือง” 
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เปนคําที่มีความหมายไมดี เพราะคําวา “ผี” หมายถึงคนที่ตายแลว ในแงนี้แมวาจะไมมี
ความสับสนแตนักวิจัยตาง ๆ ก็ไมควรใชคําวา “ผีตองเหลือง” ในงานวิจัยอีกตอไป
ประการที่สอง การจําแนกกลุมชาติพันธุแบบวงศาคณาญาติ : วิเคราะหทางชาติพนัธุวทิยา
โดยอาศยัตวัแบบทางภาษาศาสตร แบงออกเปนสองกลุม คอื กลุมปะหลองอกิประกอบไปดวย 
ลเวอืะ ลวะ ปลงั ดาระอ้ัง และกลุมขมอุกิ ประกอบไปดวย ลวัะ ขม ุมลาบร ีกลุมปะหลองอิก 
ในการวิเคราะหขอมูลในเชิงประวัติการตั้งถิ่นฐาน อัตลักษณ และโลกทัศนชาติพันธุ 
ลักษณะการจัดระเบียบสังคมและความเช่ือพิธีกรรม ผูศึกษาพบรองรอยความเกี่ยวพัน
ระหวาง ลเวือะ และลวะ ในอดีต แตในปจจุบันมีแนวโนมมองวามีความแตกตางกัน
จนกลายเปนกลุมชาติพันธุท่ีตางกันไปแลว ผูศึกษาแสดงมุมมองในฐานะที่เปนผูศึกษา
และเปนคนนอกวา ลเวือะ และลวะ มีความแตกตางทางสังคมและวัฒนธรรมอยางมี
นัยยะสําคัญ ดังเชนตัวอยาง ตารางท่ี 1

ตารางท่ี 1 ตัวอยางความแตกตางทางสังคมและวัฒนธรรม ของ ลเวือะ กับ ลวะ 

ประเด็นที่ศึกษา ลเวือะ ลวะ

ภาษาที่ใชพูด ลเวือะ, คําเมือง ไต - หยวน (คําเมือง) (สําเนียงลวะ)

การสืบสายเลือด สืบผีขางพอเปนหลัก สืบผีขางแมเปนหลัก (การสืบผี)

การถือผีตาง ๆ การเซนไหวผีตาง ๆ ยังมี
ความสําคัญอยูมาก

ใหความสําคัญกับทางพุทธศาสนา
มากกวา แตยังเซ นไหวผีบางตน 
ซ่ึงแสดงรองรอยของการเคยมีความ
เชื่อรวมกับลเวือะ

  
  ที่มา ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ และคณะ (2555: 164)

เม่ือพิจารณาขอมูลตามประเด็นดังกลาวเปรียบเทียบกันระหวางลเวือะ ลวะ ปลัง 
และดาระอั้ง ไมพบรองรอยของความคลายคลึงกันในทางสังคม และวัฒนธรรมที่จะ
ตีความถึงความสัมพันธในอดีต กลุ มชาติพันธุ เหลานี้ไมเคยมีชื่อเรียกตนเองรวมกัน 
และตางก็ไม มีจิตสํานึกร วมกันวาเคยเปนกลุ มชาติพันธุ  เดียวกันมากอน ในทาง
ชาติพันธุวิทยาจึงไมอาจจําแนกกลุมชาติพันธุดังกลาววาอยูในวงศาคณาญาติเดียวกันได
เหมือนกับในทางภาษาศาสตร สวนกลุมขมุอิก อาศัยหลักฐานขอมูลในประเด็นตาง ๆ  
เชนเดียวกับกรณีการวิเคราะหกลุมปะหลองอิก ผูศึกษาไมพบรองรอยความสัมพันธของ
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กลุมชาติพันธุเหลานี้ในเชิงวงศาคณาญาติ ในลักษณะเดียวกับที่ทางภาษาศาสตรจัดกลุม
ตระกูลภาษาไว ถึงแมวาลัวะ ขมุ และมลาบรีจะมีถ่ินฐานในบริเวณใกลเคียงกันคือ
ในบริเวณพื้นที่จังหวัดนาน และจังหวัดแพร ซึ่งมีพรมแดนติดตอกับลาวในบริเวณที่เรียกวา
สายะบุรี แตการบอกเลาประวัติศาสตรการตั้งถิ่นฐานไมไดบงบอกความสัมพันธของ
ทั้งสามกลุมแตอยางใด เมื่อพิจารณาลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ
ทั้งสามดังกลาวก็ไมพบรองรอยของการรวมกันทางสังคมวัฒนธรรม และในปจจุบัน
เมื่อเปรียบเทียบกันแลวมีความแตกตางกันอยางสําคัญ ดังเชนตัวอยาง ตารางที่ 2
 
ตารางท่ี 2 ตัวอยางความแตกตางทางสังคมและวัฒนธรรม ของ ลัวะ ขมุ และ มลาบรี

ประเด็นที่ศึกษา ลัวะ ขมุ มลาบรี

ภาษาที่ใชพูด ลัวะ (มัลหรือปรัย) ขมุ มลาบรี

การสืบสายเลือด
(การสืบผี)

สืบผีขางแม
เปนหลัก

ไมชัดเจน มีความ
หลากหลาย (แตอาจ
จะใหความสําคัญทาง
พอมากกวา)

ไมชัดเจน

ผีสําคัญที่นับถือเซน
ไหว

ผีบาน
ผีบรรพบุรุษ
ผีเจาหลวงปว
ผีเจาหลวงภูคา

ผีหลวง
ผีหมูบาน (โฮรยกุง)
ผีเรือน (โฮรยกาง)

ผีเจาปาเจาเขา

  
    

     
ที่มา ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ และคณะ (2555: 166)

ประการสุดทาย ขอสังเกตวาดวยปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” สามารถตอบประเด็น
ปญหาเรื่องความสับสนของชื่อเรียกชาติพันธุได สวนใหญยังคงเหลือปริศนาบางประการ
ที่ตองแสวงหาขอมูลเพื่อคลี่คลายตอไป สวนเรื่องการจัดกลุมวงศาคณาญาติในลักษณะ
เดียวกับที่ทางภาษาศาสตรจัดกลุมตระกูลภาษาตองแสวงหาหลักฐานเพิ่มเติม เนื่องจาก
ขอมูลที่มีในปจจุบันไมบงบอกรองรอยดังกลาว ผู ศึกษาพบขอสังเกตเกี่ยวกับที่มา
ของความสับสนเรื่องช่ือเรียก อยางไรก็ตามปญหาสําคัญในการศึกษากลุมชาติพันธุตาง ๆ 
ในงานวิจัยทางชาติพันธุที่ผานมา คือ การขาดความสนใจในคําถามที่เปนมิติทางชาติพันธุ 
จึงใหความสนใจนอยกับการนิยามและสัญลักษณทางวัฒนธรรมในการนิยามตนเอง
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ของกลุ มชาติพันธุ ต าง ๆ ซึ่งในหลายกรณีก็มีความหลากหลายภายในกลุ มด วย 
นอกจากนี้ ยังไมใครใหความสนใจกับโลกทัศนชาติพันธุ ของกลุมชาติพันธุ ทั้งในอดีต              
และปจจุบัน แตสิ่งนี้อาจจะชวยเรื่องการทําความเขาใจการจัดหมวดหมูความสัมพันธ           
ทางชาติพันธุในเชิงวงศาคณาญาติได
 หนังสือเรื่องน้ีพยายามนําเสนอเรื่องดังกลาวขางตนอยางละเอียด เพื่อการ
ทําความเขาใจและสะสางปญหาเร่ืองการจําแนกทางชาติพันธุ ที่ยังมีความสับสน 
โดยเฉพาะช่ือเรียก “ลัวะ” ซ่ึงซบัซอนยุงยากเกนิกวาทีจ่ะจดัระบบใหถกูตองได ผูศกึษาไดใช
หลักฐานทางชาติพันธุวิทยาในการวิเคราะหตัวแบบการจําแนกหมวดหมูกลุมภาษา พรอม
ยกกรณีตัวอยางมากมายใหผูอานไดเขาใจและคิดตามอยางนาสนใจ มีการอางอิงขอมูล
นับถอยหลังตั้งแต ป ค.ศ. 1940 / พ.ศ. 2483 และผูศึกษาใชวิธีนําเสนอโดยเสนอกรอบ
แนวคิดทฤษฎีประกอบดวยเสมอ ซึ่งถือวาเปนตัวอยางของการศึกษาและการนําเสนอที่ดี 
เชน แนวคิดการจําแนกกลุมชาติพันธุ “แบบวงศาคณาญาติ” ในมานุษยวิทยา คือ การ
จําแนกกลุมคนเปนหมวดหมูตามความสัมพันธ เชน ภาษา วัฒนธรรม แนวคิดการจําแนก
กลุมตระกลูภาษา และกลุมชาติพนัธุในทางภาษาศาสตร ทฤษฎีโครงสรางหนาที ่เพือ่อธบิาย
สังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในทองถิ่นตาง ๆ วิเคราะหลักษณะโครงสรางสังคม 
โดยเฉพาะกลุมชาติพันธุท่ีมีลักษณะของการเปนชนเผา (tribal) ซึ่งมีรากฐานจากความ
เปนญาติ (kinship) และการสืบเชื้อสาย (descent) อยางไรก็ตามหนังสือเรื่องนี้
เปนหนังสือท่ีอานไมงายนักและอาจจะเขาใจยากสําหรับผูท่ีไมมีความรู พื้นฐานดาน
ชาติพันธุวิทยา และภาษาศาสตร จึงจําเปนตองอานหนังสือที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุ
ตาง ๆ เพ่ิมเตมิเพ่ือเสรมิความเขาใจ เชน สารานกุรมกลุมชาตพัินธุ ลวัะ โดยภทัทยิา ยมิเรวติั 
และสรุยิา รัตนกุล หนงัสอืเรือ่ง ลวัะเมืองนาน โดยชลธริา สตัยาวฒันา หนงัสอืเรือ่ง มลาบรี 
บนเสนทางการพัฒนา โดยศักรินทร ณ นาน หนังสือเรื่อง ตัวตนคนปกาเกอะญอ ภาพจาก
สายตาคนปกาเกอะญอชายแดนไทย - พมาตอนเหนือ โดยพรสุข เกิดสวาง เปนตน
 คุณูปการของหนังสือเลมน้ี คือ การทําใหเห็นแนวทางการศึกษาทางชาติพันธุ
ที่หากมีการนําองคความรูทางภาษาศาสตร ทั้งภาษาศาสตรเชิงประวัติ เชิงสังคม และเชิง
ชาติพันธุ  มาบูรณาการกับศาสตรทางมานุษยวิทยาหรือชาติพันธุ วิทยาในดานการจัด
ระเบียบสังคม พิธีกรรม ความเช่ือ และอื่น ๆ ไดอยางเหมาะสมจะชวยใหการศึกษาดานนี้
มีความนาสนใจ มีชีวิตชีวา นาศึกษา นาคนควา และทําใหเกิดความรู เกี่ยวกับกลุม
ชาติพันธุตาง ๆ ในดินแดนสุวรรณภูมิไดอยางดีเยี่ยมซ่ึงหนังสือเลมน้ีไดแสดงหนาที่ในการ
แบงปนใหความรูอยางดีแลว


